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La mobilità sostenibile nelle aree urbane
 Padova 30 Novembre 2007

Il Progetto Life-Parfum:
Il trasferimento delle esperienze pilota

Andrea Pilli
NET Engineering S.p.A.
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Il trasferimento delle esperienze pilota

È priorità della Commissione Europea che gli
investimenti effettuati ogni anno attraverso gli

innumerevoli progetti europei possano dare vita a
risultati di qualità, duraturi nel tempo e capaci di
apportare effettivamente un miglioramento in termini

d'innovazione all’interno dei sistemi nazionali

Lo strumento individuato per raggiungere tali scopi è la
valorizzazione attuata attraverso il

TRASFERIMENTO DI ESPERIENZETRASFERIMENTO DI ESPERIENZE
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Il trasferimento delle esperienze pilota

La valorizzazione ha l’obiettivo di:

• diffondere, rendere più visibili e
facilmente accessibili i risultati dei
progetti europei (esperienze, pratiche,
metodologie, forme di cooperazione
internazionale ma anche prodotti più
tangibili)

• favorirne il loro trasferimento e utilizzo
da parte di un’utenza più vasta,
facilitandone allo stesso tempo il
perfezionamento e la messa a sistema

Funded under the EU-Life Programme
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Il trasferimento delle esperienze pilota

ATTENZIONE

La valorizzazione non va
confusa con la semplice
attività d’informazione e

comunicazione

La valorizzazione mira
all’utilizzo dei risultati, al

loro inserimento nelle prassi
ordinarie
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Il trasferimento delle esperienze pilota

I VANTAGGI DEL “TRASFERIMENTO”

• i risultati ottenuti grazie ai progetti europei escono dagli
archivi di chi li ha realizzati e vengono condivisi con
altri potenziali “utilizzatori” con un  miglioramento
continuo

• Il trasferimento di esperienze permette di capitalizzare
la ricchezza rappresentata dai risultati conseguiti dai
diversi progetti (risparmio di tempo e denaro)
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Il trasferimento delle esperienze pilota

In linea con questi obiettivi il progetto LIFE-
PARFUM prevede uno specifico task

“Transferability” finalizzato a promuovere lo
scambio di esperienze tra attori europei sulla

prevenzione/riduzione dell’inquinamento
dell’aria
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Il trasferimento delle esperienze pilota

OBIETTIVI DEL “TRASFERIMENTO”

• Sviluppare un quadro chiaro sulle esperienze apprese
nell’ambito dei progetti pilota sviluppati nei siti
PARFUM (“lessons learned”)
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Il trasferimento delle esperienze pilota

OBIETTIVI DEL “TRASFERIMENTO”

• Costruire una rete di scambi per  confrontare le
esperienze di PARFUM con altri progetti che possono
essere considerati di riferimento (cooperation with
key core cities)
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Il trasferimento delle esperienze pilota

OBIETTIVI DEL “TRASFERIMENTO”

• Promuovere il trasferimento dei progetti sviluppati e
testati nei siti PARFUM  a nuove città aventi
caratteristiche tali da essere identificate quali potenziali
“implementatori” (transfer cities)
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Il trasferimento delle esperienze pilota

COSA VIENE TRASFERITO?

City Experiences in PARFUM

Economic
Business
Modelling

Institutional
exchange

Thematic

Workgroups
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Il trasferimento delle esperienze pilota

ARTICOLAZIONE DEL TRASFERIMENTO

• Risultati ottenuti dai progetti pilota

• Workgroups

• Scambi istituzionali di alto livello

• Formazione per manager e tecnici

Funded under the EU-Life Programme
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Il trasferimento delle esperienze pilota

CONTENUTI DELLA TRASFERIBILITÀ

Contributo di esperti sulla
trasferibilità dei metodi e delle
soluzioni implementate in
PARFUM

Linee guida per il futuro sviluppo
dei progetti pilota in nuove realtà

•
• Risultati dei 3 progetti pilota
• Tecniche di monitoraggio e
valutazione

Scambi formativi di alto livello con
istituzioni esterne a Parfum

City
Experience
in PARFUM

Economic
Business
Modelling

Bi-lateral
Contacts
feedbacks

Thematic
Workgroups
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Il trasferimento delle esperienze pilota

 Thematic Workgroups –
Cooperazione con le città leader

Il progetto PARFUM fornisce la
possibilità ad esperti e
amministrazioni che hanno
sviluppato best practices nel
campo della riduzione
dell’inquinamento dell’aria legato ai
trasporti di essere invitati a
presentare le esperienze realizzate
all’interno di workgroups
organizzati nelle città PARFUM
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Il trasferimento delle esperienze pilota

 Thematic Workgroups – Cooperazione con le
città leader

Obiettivi

• Coinvolgere ulteriori città/esperti (20) per
confrontare problemi, approcci, soluzioni,
validare risultati e fornire occasioni di
scambio reciproco
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Il trasferimento delle esperienze pilota

– Monitoraggio e tecniche di
valutazione
(Rotterdam settembre 2007)

– Logistica urbana
(Bonn maggio 2008)

– Miglioramento del trasporto
pubblico
(Brema  marzo 2008 o Padova
settembre 2008)

I temi dei tre Thematic Workgroups Thematic Workgroups sono:

Funded under the EU-Life Programme
 

La
 m

ob
ili

tà
 s

os
te

ni
bi

le
 n

el
le

 a
re

e 
ur

ba
ne

 P
ad

ov
a 

30
 N

ov
em

br
e 

20
07

PARFUM Project and Thematic Workgroup Objectives

• 1st PARFUM Thematic Workgroup
"Air Pollution Monitoring and Assessment Techniques"

– Temi

Identificazione delle fonti di inquinamento dell’aria e
tecniche di monitoraggio
Modelli di simulazione per la valutazione dell’impatto
delle politiche urbane
Valutazione dell’impatto dell’inquinamento dell’aria
sulla salute e relativo quadro legale
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PARFUM Project and Thematic Workgroup Objectives

• 2nd PARFUM Thematic Workgroup
“Public transport improvement”

– Temi

Interventi sulla composizione delle
flotte: risultati attesi e valutazione dei
costi
Riorganizzazione degli schemi di
trasporto e sviluppo di nuove modalità
Attrattività e cambiamenti nel profilo
degli utlizzatori attraverso modifiche
delle flotte
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PARFUM Project and Thematic Workgroup Objectives

• 3rd PARFUM Thematic Workgroup
“Logistic/Urban goods transport”

– Temi

Strategie della distribuzione e loro
impatto
Incentivi per agevolare investimenti in
tecnologie pulite
Supporti alla logistica urbana dalla
prospettiva degli operatori
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Il trasferimento delle esperienze pilota

Scambi istituzionali / formazione

Per le amministrazioni che stanno
cercando di sviluppare
politiche/programmi tesi a ridurre
l’inquinamento dell’aria PARFUM offre
la possibilità di:

•Scambi istituzionali di alto livello
(possibilità di contatto e dialogo diretto
con politici, amministrtori e tecnici dei
progetti pilota)

•Formazione di tecnici ed amministratori

Funded under the EU-Life Programme
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Il trasferimento delle esperienze pilota

Scambi istituzionali

La formazione dei tecnici e
amministratori delle città transfer è
finalizzata a sviluppare competenze
tecniche e metodologiche a supporto
dello sviluppo di politiche sulla qualità
dell’aria.

La formazione si concretizza in
assistenza continua, fornitura di
materiale didattico e partecipazione ad
un evento formativo finale
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Il trasferimento delle esperienze pilota

Contatti

• Francesca Forestieri
tel.: +39 06 48906379
francesca.forestieri@netspa.it

• Andrea Pilli
 tel.: +39 0429 787 111
ambiente@netspa.it

• Francesca Nappi
tel.: +39 06 48906379
francesca.nappi@netspa.it
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Il trasferimento delle esperienze pilota

Grazie per Grazie per l’attenzionel’attenzione!!


